


pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ
1 Kirschgarten Třešňovka 33 im Weinberge Na vinici
2 Krupenzken 34 die Bokewinke Bukovina Buk
3 auf den Lasen Na lazech 35 der Gemeindeberg Obecní kopec
4 am Brotziche 36 auf der Gopana Kopání
5 auf der Radischke Hradiště 37 im Schankengraben
6 auf der Pulline Polina 38 auf dem Lehme Na jílu
7 die Gaalai Skály 39 auf der Buche Na buku
8 am Graben V dolině 40 auf der Barbe
9 auf dem Herde Na stádě 41 auf der Budoweer Seite Na Budovské straně

10 auf dem Klitsche, Klitschka 42 auf den Lochnflankln
11 auf dem alten Broche Na staré ladě 43 im Langen Graben Ve velkém příkopu
12 oberer, unterer Mehrgarten 44 auf dem Mittelhübel Na prostředním pahorku
13 auf der vorderen, hinteren Klinke Na přední, zadní klice 45 Pieters Kuppn Pieterovy kupy
14 auf dem Sahone Záhon 46 auf der Schwummn
15 in obern, niedern Schellen 47 die vordern, hintern Taise
16 im Mesehai Mezihájí * 48 die Lange Wiese Dlouhé louky
17 die alte Wiese Stará louka 49 im Traniche
18 auf der Höhe Na výšině 50 auf dem Affensteine Na opičím kameni
19 im Leinsken Hlína 51 im Steinbrüche V lomu
20 im Lorze 52 beim Buchenbörnel U pramene pod buky
21 auf dem Tatzegarten 53 auf dem Gebrannten Na spáleném
22 im Dulliche, Dollige Dolík 54 auf dem Rodelande Na vyklučeném
23 auf dem Lehmhübel Na jílovém pahorku 55 in der Grube V jámě
24 auf dem Weingarten Na vinici 56 auf der Höhe Na výšině
25 auf der Sabine 57 bei den Dörrhäuseln U suchých domečků
26 in der Passeke Paseka 58 in Offelders Graben
27 auf der Leite Na svahu 59 auf Pieters Weingartel Na Pieterově viničce
28 auf dem Baumgarten Ve stromovce 60
29 auf dem Zischken 61 Gemeindefleckeln Obecní místečka
30 der Kohlhaan 62 die Bokewinkenfleckeln Buk
31 auf dem Lappen Na hadrech 63 Schenkengrabenbach
32 die Branze Bránice




